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Mármoles Cosentino, S.A.
is founded in Cantoria 

(Almería)

1979

Silestone® brand  
is created by Cosentino 

Stone, S.A.

1990

Cosentino North América, 
first international subsidiary 

company, is born

1997

Cosentino, S.A.
is founded

1995

1st SILESTONE
PRODUCTION LINE

MONOCOLOR
SLAB 1,33 X 3,04 M

S1
2nd SILESTONE

PRODUCTION LINE
MULTI-MIX

SLAB 1,33 X 3,04 M

S2

Mission 
Mission
Ein führendes Unternehmen zu sein, 
das zusammen mit unseren Kunden 
verantwortungsbewusst hochwertige, 
innovative Oberflächen für die Welt der 
Architektur und des Designs vorstellt und 
antizipiert. / Être une entreprise leader 
qui, avec nos clients, imagine et anticipe 
de manière responsable des surfaces 
innovantes à grande valeur ajoutée pour le 
monde de l’architecture et du design.

Mármoles Cosentino, S.A.
wird in Cantoria gegründet. / 

Marbrerie Cosentino®, S.A.
est fondé à Cantoria

(Almería)

Gründung der Marke Silestone
von Cosentino Stone S.A. / 

Création de la marque Silestone 
par Cosentino Stone S.A.

Gründung von 
Cosentino SA / 

Création de 
Cosentino, S.A.

1. SILESTONE-PRODUKTIONSLINIE 
MONOCOLOR PLATTE  

1,33 x 3,04 m /
1ère LIGNE DE PRODUCTION 

MONOCOULEUR
Tranche 1,33x3,04 m

2. SILESTONE-PRODUKTIONSLINIE 
MULTI-MIX PLATTE  

1,33 x 3,04 m /
2ème LIGNE DE PRODUCTION 

MULTI-MIX
Tranche 1,33x3,04 m

Gründung von Cosentino 
North America, der 

ersten internationalen 
Tochtergesellschaft des 

Unternehmens. / 
Création de Cosentino Amérique 

du Nord, première filiale 
internationale de la compagnie 



Cosentino Northwest 
Europe, second 

international subsidiary 
company, is born

1999

Cosentino is set up in 
Brasil. Latam, its 

subsidiary company, is 
born

2000

Cosentino U.K. is born

2001

Latina de Vitória (Brasil),
the seed of granite 
Business, is born

2004

Time Magazine
Visions of Tomorrow

Gründung von Cosentino 
Europe Nord-ouest, der 
zweiten internationalen 

Tochtergesellschaft 
des Unternehmens. / 

Création de Cosentino 
Europe Nord-Ouest, 

seconde filiale 
internationale de la 

compagnie

Cosentino ist gegründet in
Brasilien. Latam, seine

Tochterfirma, ist geboren / 
Cosentino s’installe au Brésil. 

Latam, la filiale de la 
compagnie est née.

Gründung von 
Cosentino UK. / 

Création de 
Cosentino U.K.

Gründung von Latina 
de Vitoria (Brasilien), 

der Wiege der 
Granitproduktion. / 

Création de Latina de 
Vitoria (Brésil), le berceau 

du business du granit

Time Magazine
Visionen der Zukunft / 

Magazine Time
Visions de l’avenir



Silestone
Antibacterial

Goya Toledo
Silestone 
Be Unique

Fernando 
Alonso
Silestone 
Authentic 
Life

Fernando 
Alonso
Silestone 
Platinum 
Series

Andrés 
Velencoso, 
Paz Vega
Silestone 
Be Unique

 Dekton factory is built. 
Cosentino reaches its 

50th Center.

2010

Cosentino wins Cannes Gold
 Lion thanks to the spot 

“Por encima de todo”

2011

Dektońs World Premiere
in Construmat Trade Show

(Barcelona)

2012

New main 
headquarters Opening 
in Cantoria (Almería)

Silestone becomes 
the first Spanish advertiser 

at the Super Bowl Show

2005

8th SILESTONE
PRODUCTION LINE

PENTACOLOR
JUMBO SLAB 1,33 X 3,04 M

S8
1st DEKTON 

PRODUCTION LINE

D1

Eröffnung der neuen 
Hauptniederlassung 

in Cantoria (Almería) / 
Ouverture du nouveau 
siège social principal 
à Cantoria (Almería)

Silestone wird der erste spanische 
Werber bei der Super Bowl Show / 

Silestone devient 
le premier annonceur espagnol 

du Super Bowl

DKTN-Fabrik wird gebaut 
Cosentino richtet sein 50. Center ein. / 

L’usine de DKTN est construite. 
Cosentino inaugure son 50e centre.

“Cosentino gewinnt den „Cannes 
Gold Lion“ für den Werbefilm 

„Por encima de todo“ / 
Cosentino remporte le 

Lion d’or de Cannes grâce au spot 
« Por encima de todo »

DKTNs Weltpremiere auf der 
Construmat-Handelsmesse (Barcelona) / 

Première mondiale de DKTN au salon 
Construmat (Barcelone)



Rafa Nadal
Dekton 
Unlimited

2nd DEKTON 
PRODUCTION LINE

D2

Cosentino is set up in Sudafrica 
with presence in the 5 continents

2015

Cosentino wins the National 
Innovation Award by 
Internationalization

2016

Cindy Crawford becomes a 
Silestone ambassador

Cindy 
Crawford
Silestone 
Tops on Top

2017

Prince Felipe inaugurates 
Dektońs factory

European Business Award
The Import/Export Award

2013

Vision 
Vision
Mit unseren Marken der weltweite 
Marktführer für Oberflächen zu werden 
und innovative architektonische Lösungen 
zu bieten, um so das Leben unserer Kunden 
mit Design, Wert und Inspiration zu 
bereichern. / Être le leader mondial du 
marché des surfaces avec nos marques, 
en proposant à nos clients des solutions 
architecturales innovantes qui leur offrent 
design, valeur et inspiration au quotidien.

Prinz Felipe weiht DKTN-Fabrik ein / 
Le Prince Felipe inaugure l’usine de DKTN

European Business Award
Import/Export Award

2. DKTN-PRODUKTIONSLINIE /
2. DKTN-LIGNE DE PRODUCTION

Cosentino lässt sich in Südafrika 
nieder und ist auf den 5 Kontinenten präsent / 

Cosentino est installé en Afrique du Sud 
avec une présence sur les 5 continents

Cosentino gewinnt den 
National Innovation Award für 

Internationalisierung / 
Cosentino remporte le 

Prix National de l’Innovation 
à l’International

Cindy Crawford wird 
Silestone-Botschafterin / 
Cindy Crawford devient 

l’ambassadrice de Silestone



Silestone Et. Noir



Die Vorzüge von Silestone® sind zahlreich. Silestone® ist pflegeleicht und bietet ein 
hohes Mass an Widerstandsfähigkeit gegenüber Flecken und Kratzern; zudem ist es
abweisend gegenüber Flüssigkeiten. Die nahezu unzerstörbare Oberfläche 
von Silestone ist beständig gegenüber Flecken, Verbrennungen und 
Kratzern. Dank seiner besonders niedrigen Absorptionsrate und einer 
minimalen Anzahl an Fugen erweist sich Silestone® als perfektes Material 
beim Umgang mit Flüssigkeiten. Silestone® ist beständig und garantiert 
ein zeitloses Vergnügen, das über die blosse Oberfläche hinausgeht. / 
Silestone® présente de nombreux avantages. Nécessitant peu d’entretien, 
Silestone® offre une très grande résistance aux tâches et aux rayures, ainsi qu’un
faible taux d’absorption des liquides. La surface quasi-indestructible de 
Silestone résiste aux taches, aux brûlures et aux rayures. Grâce à son très 
faible indice d’absorption et à son nombre restreint de joints, Silestone® 
est idéal pour les espaces exposés aux liquides. Silestone® est résistant et 
continue d’offrir ses avantages au fil du temps, bien au-delà de la surface.

Es wird in über 80 Farben, in 3 Texturen (Poliert, Suede und Volcano) und 
zahlreichen Formaten gefertigt, wodurch es äusserst vielseitig ist. Die Farbpalette 
reicht von gedeckten Tönen, die sich leicht mit Naturstein kombinieren lassen, 
bis zu kräftigen Farben, wie sie in der Natur nicht vorkommen. Die farbliche 
Einheitlichkeit und Konsistenz von Silestone eröffnen eine schier unbegrenzte 
Zahl von Kantenvariationen, darunter u. a. Fase, Karnies, Rundkante und 
Wasserfall. Zudem ist es plastisch so formbar, dass es grossformatig und 
ohne Übergänge einsetzbar ist. Silestone® ist die perfekte Wahl für
Küchen, Bäder, Böden, Verkleidungen und zahlreiche andere Anwendungen. / 
Proposé dans plus de 80 couleurs, 3 textures (Polie, Suede et Volcano) et divers 
formats, il est ainsi extrêmement versatile. Sa gamme de couleurs s’étend 
des tons discrets généralement associés à la pierre naturelle aux couleurs 
vives introuvables dans la nature. L’uniformité et l’homogénéité des couleurs 
de Silestone permettent un nombre illimité de détails de chants y compris, 
mais sans s’y limiter : en biseau, en accolade (ogee), arrondies et à l’onglet. 
Silestone est également suffisamment malléable pour être utilisé dans de 
grandes pièces sans besoin de joints. Silestone® est le choix idéal pour
les cuisines, les salles de bains, les revêtements de sol 
et mural, et un nombre infini d’applications.

SILESTONE®

Quartz 
Surfaces 
Silestone® bietet eine extreme Wertbeständigkeit 
in Küchen, Bädern und anderen Räumen, die 
täglich stark beansprucht werden. Geniessen Sie die 
unendlichen Farbmöglichkeiten. / Silestone® offre une 
durabilité extrême dans les cuisines et salles de bains 
ainsi que dans les autres espaces largement fréquentés 
et utilisés au quotidien. Profitez des possibilités de 
couleurs infinies.



Die neue Eternal Collection 
bietet eine interessante 
Ergänzung zum aktuellen 
Trend von Marmor und 
eleganten neutralen Räumen. / 
La nouvelle collection Eternal 
propose un ajout intéressant, 
qui suit la tendance actuelle du 
marbre et des espaces neutres  
et élégants.

Silestone Et. Marquina

Lebhafte Töne, Neuerungen der 
Klassiker, werden jetzt in goldenen und 
eleganten Grautönen verwirklicht.
5 neue Vorschläge mit einem breiten 
Farbkarte, deren Ziel es ist, sowohl kalten 
als auch warmen Räumen Vielseitigkeit, 
Leuchtkraft und Persönlichkeit zu verleihen.
Entdecke sie alle. / Les tonalités 
vibrantes, réinventions des classiques, 
sont maintenant matérialisées dans 
des nuances de gris dorés et élégantes. 
Quatre nouvelles propositions avec une 
large gamme chromatique qui sont 
nées dans le but de donner polyvalence, 
luminosité et personnalité aux espaces 
froids et chauds. Découvrez-les tous.

N E W  E t e r n a l 
C O L L E C T I O N

Ewigkeit neu 
erfinden 
Réinventer 
l’éternité

Nouveau / Neu



Silestone Et. Calacatta Gold

Silestone Et. Calacatta Gold

Silestone Et. Desert Silver

Silestone Et. Marfil



Silestone Charcoal Soapstone



Silestone Et. Emperador



SILESTONE®

Vorteile                       
Avantages                      
Silestone® ist natürlicher Quarz, erschaffen, um Oberflächen in Badezimmern und Küchen 
Farbe und Struktur zu verleihen. Dank seiner chemischen und physikalischen Eigenschaften, 
die durch jahrelange Forschung entwickelt wurden, wird maximale Hygiene und Sauberkeit 
garantiert. / Silestone® est un quartz naturel créé pour habiller de couleur et de texture les 
surfaces de salles de bains et de cuisines. Grâce à ses propriétés physiques et chimiques, 
fruits d’années constantes de recherche, il assure une hygiène et une sécurité maximales.

Hohe 
Fleckenbeständigkeit /
Résistance aux taches

Silestone® ist eine nicht-poröse und höchst 
wasserabweisende Oberfläche gegenüber 
Flecken von Kaffee, Wein, Zitronensaft, Öl, 
Essig, Make-Up und vielen anderen Produkten 
des täglichen Bedarfs.. / Silestone® est une 
surface pratiquement non poreuse et très 
résistante aux taches de café, de vin, de jus 
de citron, d’huile, de vinaigre, de maquillage 
et bien d’autres produits du quotidien.

Hohe 
Schlag festigkeit /  
Résistance aux chocs

Die hohe Schlagfestigkeit von Silestone®
ermöglicht die Handhabung von sehr
harten Gegenständen (Töpfe, Pfannen, etc.) 
komplett sorgenlos. / La forte résistance aux 
chocs de Silestone® permet la manipulation 
d’objets de grande dureté (casseroles, 
plateaux, etc.) en toute tranquillité.

Säure- und kratzbeständig / 
Résistance à l’acide 
et aux rayures

Quarz ist eines der härtesten Mineralien 
auf der Welt. Das macht unsere Produkte 
äusserst langlebig und gibt ihnen ein hohes 
Mass an Widerstandsfähigkeit gegen äussere 
Einwirkungen. / Le quartz est l’un des minéraux 
les plus durs qui existent. Nos produits sont 
donc très durables, et possèdent un niveau de 
résistance élevé aux agressions extérieures.



SILESTONE®

N-Boost
Technology On Top

* Überprüfen Sie die Verfügbarkeit der Silestone ® -Farben mit N-Boost 
* Vérifier la disponibilité sur les couleurs Silestone® avec N-Boost

Jede Art von Flüssigkeit / 
Repousse les liquides

Reinigen war aufgrund der 
aussergewöhnlichen Fleckenresistenz 

noch nie so einfach. / Le nettoyage 
n’a jamais été aussi facile grâce à 
sa haute résistance aux taches.

Lang lebe  die Farbe /  
Couleur plus intense

Dank der N-BOOST Technologie wirken die
Farben noch echter und intensiver. / Grâce 

à la technologie N-BOOST, les couleurs
sont plus authentiques et plus intenses..

So glanzvoll wie nie /  
Surface encore plus brillante

Silestone® glänzt jetzt wie nie zuvor. N-BOOST 
schaff t eine gleichmässigere Oberfläche, 
die das Licht stark reflektiert. / Silestone® 

brille aujourd’hui plus que jamais. N-BOOST 
crée une surface plus régulière entraînant 
une réflexion plus intense de la lumière.

Fácil Limpieza 
De Fácil Limpeza



SILESTONE®

Formate
Formats
Silestone-Platten sind je nach Farbwahl in der 
Standardgrösse ca. 306 x 140 cm oder als 
Jumbo-Format mit der Abmessung ca. 325x 
159 cm erhältlich. Weiterhin bieten wir
Standardfliesen mit den Abmessungen 30 x 
30 cm, 40 x 40 cm, 60 x 60 cm, 60 x 40 cm 
und 60 x 30 cm. Sonderformate können auf 
Wunsch angefragt werden. / Les panneaux 
Silestone sont disponibles dans une variété 
de couleurs en fonction de l’application.

Dimensions standard env. 306 x 140 cm ou en 
format Jumbo avec les dimensions env. 325 
x 159 cm disponibles. De plus, nous offrons 
carreaux standard de 30 x 30 cm, 40 x 40 cm, 60 
x 60 cm, 60 x 40 cm et 60 x 30 cm. Des formats 
spéciaux peuvent être obtenus sur demande.

SILESTONE®

 Stärken 
Épaisseurs
Silestone® und ECO Line Colour Series sind 
in den Stärken 1.2, 2 und 3 cm erhältlich. 
Um eine dickere Kantenoptik zu erzielen, 
können verschiedene Stücke kombiniert 
werden. /  Les tranches de Silestone® sont 
vendues avec des épaisseurs de 1,2 cm, 2 
cm et 3 cm. Différentes pièces peuvent être 
combinées pour obtenir des chants plus épais

60 x 40 60 x 30 

60 x 60 
40 x 40 

30 x 30

325 x 159

306 x 140

1,2

2

3

j  Format Jumbo

Cosentino ist einer der wenigen Hersteller, der Quarzplatten im Jumboformat anbietet (maximal 325 
x 159 cm). Dieses Format ermöglicht die Schaffung grossformatiger Oberflächen mit einer minimalen 
Anzahl an Fugen. Es ermöglicht ein vielfältiges Design und bessere Hygiene, sowie die Herstellung. 
Es ermöglicht die Herstellung grosser Inseln aus nur einem Stück. Auf diese Weise optimieren wir die 
Nutzung der Platte und reduzieren wir die Verschwendung. / Cosentino® est l’un des rares fabricants à 
proposer des tranches de quartz en format Jumbo (325x159 cm maximum). Ce format permet la création 
de grandes surfaces avec un minimum de joints. Il suppose une plus grande polyvalence du design et 
une meilleure hygiène. Ainsi, nous optimisons l’utilisation de la tranche tout en réduisant ses chutes.

j

r

*Medidas proporcionadas en centímetros.
*Medidas proporcionadas em centímetros.

60x30cm

306x140cm

325x159cm

60x40cm 60x60cm 40x40cm 30x30cm



SILESTONE®

Texturen          
Textures
Mit dem Ziel, an Ihren Stil angepasst zu werden, bietet Silestone Ihnen 
verschiedene Texturen für jede Ihrer ausgewählten Anwendungen. Poliert, 
Suede oder Volcano sind drei Möglichkeiten, die Ihre Fantasie anregen 
und Ihre Arbeitsplatte, Ihren Bodenbelag oder Ihre Wand die Textur
geben, die Sie schon immer gewünscht haben. / Dans le but de s’adapter à 
votre style, Silestone vous propose différentes textures pour chacune des 
applications de votre choix. Poli, Suède ou Volcano sont trois possibilités 
qui font voler votre imagination et confèrent à votre plan de travail, 
votre sol ou vos murs la texture que vous avez toujours souhaitée.

b  Poliert
Alle Silestone Töne sind mit polierter Textur 
erhältlich. Diese Oberflächenbeschaffenheit 
zeichnet sich durch einen seidenen Effekt 

aus sowie konsistente Farbgebung und 
intensive Farbtiefe. / Toutes les couleurs 
de Silestone® sont disponibles dans cette 

texture, qui garantit une brillance extrême, 
une surface douce au toucher ainsi qu’une 
couleur uniforme, intense et consistante.

Z  Suede
Das Suede-Finish besticht durch seine Schönheit 

und Eleganz und fühlt sich einzigartig an. Das 
Hauptmerkmal dieser Struktur ist der Matteffekt. 

Suede ist in über 40 verschiedenen Silestone- 
und ECO Line Colour Series-Farben verfügbar. / 
La finition Suède ou extra mate, récemment
améliorée pour Silestone®, offre une surface

lisse, non rugueuse, qui provoque une
sensation unique au toucher grâce à sa beauté

et à sa finesse.

V  Volcano
Die Volcano-Struktur steht exklusiv für Silestone- 

Quarzoberflächen zur Auswahl. Volcano ist 
aufgeraut und sanft zugleich. Volcano erweitert 
das Sortiment für Liebhaber rustikaler Optik. / 
Volcano est une texture rustique, rugueuse au

toucher, mais d’apparence douce. Elle est le fruit
de recherches visant à obtenir une surface à la

fois esthétique et agréable au toucher, destinée à
un usage en cuisines et en salles de bains.



Silestone Kensho



SILESTONE®

Kantenprofile 
Chants
Für Silestone® können individuelle Schneide- und Polierprozesse eingesetzt 
werden, die Kanten verschiedenster Arten entstehen lassen. In diesem 
Abschnitt sind einige beliebte Kantenprofile dargestellt. / Silestone® 
peut être coupé et poli sur mesure, ce qui permet la création de chants 
de toutes sortes. Cette section énumère certains des chants les plus 
demandés par nos clients, mais les combinaisons sont infinies.

Kanten 2 cm / Chants 2 cm

Rund poliert / 
Arrondi poli

Halbrund poliert / 
1/2 arrondi poli

“Pecho Paloma”-Kante 
/ Bec de corbin

Gerade Kante / 
Chant droit

X mm abgeschrägt 
/ Biseauté Xmm

Viertelrund poliert 
/ 1/4 arrondi poli

Akzentkante / 
Aile d’avion

Akzentkante / 
Aile d’avion

Kanten 3 Cm

Rund poliert / 
Arrondi poli

Halbrund poliert / 
1/2 arrondi poli

“Pecho Paloma”-Kante 
/ Bec de corbin

Gerade Kante / 
Chant droit

X mm abgeschrägt 
/ Biseauté Xmm

Weitere Kanten / Autres Chants

Gehrungskante
Abtropfrille poliert / 
Chant coupe d’onglet
Rainure polie 
anti-goutte

Tropfenschutzkante /
Chant anti-débordement

Gerade Kante poliert 
+ geklebte
Leiste / Chant droit poli +
retombée collée

Kante viertelrund 
poliert +
geklebte Leiste / Chant 
1/4 arrondi poli +
retombée collée

Kante halbrund 
poliert +
geklebte Leiste 
/ Chant 1/2 
arrondi poli +
retombée collée

Kanten 4 cm / Chants 4 cm

Rund poliert und 
verdickt, ohne 
Schrägkante geklebt 
/ Arrondi poli + 
retombée collée
sans chanfrein

Halbrund poliert 
und verdickt, ohne 
Schrägkante / 
1/2 arrondi poli 
+ retombée
collée sans chanfrein

“Pecho Paloma”-Kante 
+ ohne Schrägkante 
verdickt / Bec de corbin 
+ retombée sans
chanfrein

Gerade Kante poliert 
und verdickt, ohne 
Schrägkante geklebt 
/ Chant droit poli 
+ retombée
collée sans chanfrein

Gehrungskante / 
Chant coupe d’onglet

X mm abgeschrägt 
+ verdickt, ohne 
Schrägkante geklebt 
/ Biseauté Xmm 
+ retombée
collée sans chanfrein

Viertelrund poliert 
und verdickt, ohne 
Schrägkante verklebt 
/ 1/4 arrondi poli 
+ retombée
collée sans chanfrein

“Pecho Paloma“-Kante 
+ halbrund poliert 
ohne Kantenbruch 
/ Bec de corbin 
+ 1/2 arrondi
poli sans chanfrein



Cindy Crawford sur un plan de travail Silestone® Eternal Calacatta Gold

TOPS ON TOP







Silestone Et. Charcoal Soapstone



SILESTONE®

Anwendungen 
Applications
Silestone® ist dank seiner 
bemerkenswerten Eigenschaften 
die ideale Oberflächenwahl für 
unbegrenzte Anwendungen. /  
Grâce à ses remarquables 
caractéristiques, Silestone® 
est le choix de surface idéal pour  
des applications illimitées.

Küchen- 
arbeitsplatten 
Plans de travail 
de Cuisines
Silestone® ist die einzige Quarzoberfläche mit einer Garantie von 25 Jahren. Es bietet auch 
eine grosse Auswahl an Farben und Texturen, um Ihre Küche in einen einzigartigen Raum zu 
verwandeln. Silestone® kann in einer Vielzahl von Anwendungen eingesetzt werden, darunter 
Arbeitsplatten, Bodenbeläge, Fassadenverkleidungen und Aufkantungen oder sogar Möbel. / 
Silestone® est la seule surface en quartz accompagnée d’une garantie sur 25 ans. Sa vaste 
gamme de couleurs et de textures permet de faire de votre cuisine un espace réellement 
unique. Silestone® peut être utilisé dans un grand choix d’applications parmi lesquelles les 
comptoirs, les revêtements de sol, les bardages et les dosserets, et même le mobilier.

“Die Küche ist der Mittelpunkt eines jeden Hauses”
“La cuisine est le cœur de la maison”





Silestone Et. Charcoal Soapstone





Integrity ONE

In einem einzelnen Stück /  
Tout en un

ONE ist ein Modell, welches dem Konzept
der Integrität Form verleiht. Eine gewölbte
Spüle in einem Stück. ONE ist mit seinen
runden Formen die perfekte Wahl für alle,
die sinnliche Formen suchen. / ONE est 
le modèle qui matérialise la conception 
d’Integrity. Un évier avec un seul bac. Avec 
des dimensions de 41x51x15.5 cm, ONE 
est, de par ses lignes, le choix idéal pour 
les amoureux des formes arrondies.

Integrity-Spülbecken
Éviers Integrity

Integrity Q

41x51x17,5 cm

NEU Integrity Q 
NOUVEAU Integrity Q 

Für Liebhaber von Geometrie / 
Pour les amateurs de géométrie

Mit den Massen 41 x 51 x 17,5 cm und einer 
nahezu quadratischen Form ist das Q-Modell aus 
der Serie Integrity by Silestone® die perfekte 
Wahl für Liebhaber klarer Geometrien. Noch 
attraktiver wird die neue Form durch die kleinen, 
engen Rundungen in den Ecken. / Avec ses 
dimensions de 41 x 51 x 17,5 cm et une forme 
presque carrée, le modèle Q de la gamme 
d’éviers de cuisine Integrity de Silestone® est le 
choix idéal pour les amateurs de géométrie. Sa 
nouvelle forme est encore plus attractive grâce 
à ses petites courbes serrées dans les coins.

Ein wichtiger Aspekt ist sein monolithisches 
Design: Ein räumliches Element, das aus einem 
Stück Silestone® hergestellt ist, verleiht den 
anderen Architekturelementen ein Gefühl 
der Einheit und Harmonie. / Une de ses 
caractéristiques essentielles est son design 
monolithique : un élément unique en 3D de 
Silestone®, fabriqué d’une seule pièce, et qui 
apporte une sensation d’unité et d’harmonie 
aux autres éléments architecturaux.

Wie alle Integrity-Spülen garantiert das Q-Modell 
bessere Hygiene und Sauberkeit in einem der 
wichtigsten Bereiche der Küche, da die Spüle 
der Ort ist, an dem die meisten Lebensmittel 
vor dem Kochen gewaschen werden. / Comme 
tous les éviers Integrity, le modèle Q garantit 
une meilleure hygiène et propreté dans 
l’un des endroits les plus importants de la 
cuisine, l’évier étant l’endroit où sont lavés 
la plupart des aliments avant de cuisiner.

Keine Stücke, keine Falten, keine Grenzen. 
Integrity möchte, dass Ihre Küche vollständigist; 
ein Ort, an dem es keinen Anfang und kein 
Ende gibt. Integrität vermittelt Ihnen das 
Gefühl der Einheit, der perfekten Integration in 
die übrigen Elemente Ihrer Arbeitsplatte. / 
Sans joints, sans interruption, sans limite. La 
gamme Integrity veut que votre cuisine soit un 
tout ; un espace sans début ni fin. Integrity vous 
offre un sentiment d’unité, d’intégration parfaite 
avec le reste des éléments de votre plan de travail.

Silestone Integrity Q - Et. Calacatta Gold

Integrity DUE

Mit geradlinigen Formen / 
Formes plus droites

DUE ist in drei Grössen erhältlich:
DUE S ideal für eine doppelte Installation, DUE L 
ideal als einzelnes Spülbecken oder Hauptspüle 
und DUE XL in der grossen Ausführung. 
Perfekt für alle, die gerade Linien zu schätzen 
wissen. / DUE, disponible en trois tailles :
DUE S : 37x34x15.5 cm, idéal pour un double 
bac, DUE L : 37x51x15.5 cm, idéal comme évier 
unique ou principal, et DUE XL : 43.5x67x21 
cm avec sa grande taille. Parfait pour ceux 
qui considèrent la sobriété des lignes droites 
comme le summum du style et de la beauté.



Integrity ONE Integrity TOPIntegrity DUE

DUE S: 37x34x15.5 cm
DUE L: 37x51x15.5 cm
DUE XL: 43.5x67x21 cm

37x51x15,5 cm41x51x15,5 cm



Die Badkollektion von 
Cosentino, ein in der Architektur 
einzigartiges Konzept, das 
auf der Nutzung einzelner 
Materialien beruht, die eine 
überlegene Performance und 
eine bemerkenswerte Ästhetik 
ausstrahlen. Bei Silestone® 
handelt es sich um eine aus 
Quarz gefertigte Oberfläche, die 
in mehr als 70 exklusiven Farben 
hergestellt wird. / La Collection 
salle de bains de Cosentino est 
un concept exceptionnel dans 
le domaine architectural, basé 
sur l’utilisation de matériaux 
uniques offrant une performance 
supérieure et d’une grande 
beauté. Silestone® est une surface 
fabriquée en quartz disponible en 
plus de 70 couleurs exclusives. 

Plans de 
travail de 
salles de 
bains

Bad- 
Arbeitsplatten

Silestone® verfügt für die Flächen eines 
Badezimmers über ideale Eigenschaften. Mit einem 
niedrigen Absorptionsgrad und einer fugenlosen 
Ausfertigung bleibt die Badezimmeroberfläche
nach der täglichen Nutzung quasi unverändert. / 
Silestone® dispose des caractéristiques idéales 
pour les plans de travail de salles de bains. Grâce 
à leur faible niveau d’absorption et leur quasi-
absence de joints, les surfaces de la salle de bains
seront inaltérables à l’utilisation quotidienne.



Badezimmerbeschichtung 
Revêtements de salles        
de bains

Badezimmer-
fussbodenbelag 
Revêtements 
de sols de salle 
de bains

Badezimmer sind persönliche Bereiche, die Entspannung und Erfrischung bieten sollen. Kein 
Grund also, weshalb das Design des Badezimmers düster und charakterlos sein sollte!
 / Les salles de bains sont des espaces personnels où chacun doit se sentir détendu et régénéré. 
Il n’y a aucune raison que de tels lieux soient ternes ou présentent un design monotone!

Silestone® erfindet das traditionelle Design des Badezimmers neu - mit individuell gefertigten 
grossformatigen Paneelen. Diese können vertikal als Wandverkleidung oder horizontal als 
Bodenbelag angebracht werden Bei dieser individuellen Ausgestaltung wird auf Fugen verzichtet 
und es entsteht eine optische Kontinuität. / Silestone® réinvente le design traditionnel de 
l’espace de la salle de bains avec des panneaux grands formats réalisés sur mesure. Ils 
peuvent être installés verticalement en tant que revêtement mural ou horizontalement 
pour les sols. Cette personnalisation élimine les joints et crée une continuité visuelle.

Badezimmer sind stark frequentierte Orte, und 
die Langlebigkeit sowie Widerstandsfähigkeit von 
Silestone® verhindern eine Abnutzung des Bodens. 
Durch seine minimalen Pflegeanforderungen 
und sein geringer Grad an Porosität ist es ideal 
für Räume, in denen Wasser und persönliche 
Hygieneprodukte zum Einsatz kommen.
Feuchte Umgebungen mit starken 
Temperaturschwankungen setzen 
hochleistungsfähige Bodenbeläge voraus.
Silestone® erfüllt diese Anforderungen nicht 
nur - mit dem zusätzlichen Vorteil eines 
attraktiven Designs übertrifft es diese sogar. 
/ Les salles de bains sont un espace très fréquenté 
et la durabilité et la résistance de Silestone® 
permet de réduire l’usure de leurs sols. Ses 
besoins d’entretien minimes et sa faible porosité 
en font le produit idéal pour les pièces dans 
lesquelles sont utilisés eau et produits d’hygiène.
Les environnements soumis aux conditions 
humides et aux changements de 
températures requièrent un revêtement 
de sol à la performance remarquable.
Non seulement Silestone® satisfait ces 
exigences, mais il les dépasse avec l’avantage 
supplémentaire d’un design esthétique. 



Waschbecken 
Lavabos de salle de bains

Silestone® Sinks sind mit einem einzigartigen und innovativen Design für Flexibilität und Eleganz gebaut. / Les vasques 
Silestone® sont conçues avec un design unique et innovant pour offrir une flexibilité et une élégance toujours plus grandes.

Balance

Simplicity

Elegance

Reflection

MarieArmony

Silence

Equilibrium Symmetry

Exclusive



Duschtassen 
Receveurs de Douche

Die Silestone® Duschtassenkollektion basiert auf einem exklusiven Design, das Flexibilität und Sicherheit bietet. Ihre Duschtasse 
kann an Ihren Raum angepasst werden. / La collection de receveurs de douche Silestone® est basée sur un design exclusif
offrant flexibilité et sécurité. Votre receveur de douche peut être adapté à votre espace.

Freccia

Kador

Kador Suite Exelis

Bubbles

Doppio



SILESTONE®

Farbkarte 
Charte de couleurs

Iconic White p l r j i n Et. Calacatta Gold p l j i Blanco Zeus p l v r j i Et. Statuario p l j i

Miami White 17 p j Classic Calacatta p l j Ariel p l j i * Classic White p l Blanco Maple 14 p l j i r

Blanco Norte 14 p l r j i Blanco Stellar 13 p l j i Bianco River p l v r i White Storm 14 p l r j i

Lagoon p l r j i Lyra p l r j i Blanco City p l r j Haiku p l j i

Blanco Capri p l j i Tigris Sand p l v r i Niebla p l j i

Et. Serena p l j n Kensho p l v j i Aluminio Nube p l r i



p POLIERT / POLIE

l SUEDE

v VOLCANO

r STANDARD

j JUMBO

n N-BOOST

i INTEGRITY

Iconic White p l r j i n Et. Calacatta Gold p l j i Blanco Zeus p l v r j i Et. Statuario p l j i

Miami White 17 p j Classic Calacatta p l j Ariel p l j i * Classic White p l Blanco Maple 14 p l j i r

Blanco Norte 14 p l r j i Blanco Stellar 13 p l j i Bianco River p l v r i White Storm 14 p l r j i

Lagoon p l r j i Lyra p l r j i Blanco City p l r j Haiku p l j i

Blanco Capri p l j i Tigris Sand p l v r i Niebla p l j i

Et. Serena p l j n Kensho p l v j i Aluminio Nube p l r i

Brooklyn É j Royal Reef p l j Rougui p l r j Coral Clay Colours p l j i

Nymbus p r l Noka p l j r i Unsui p l j i Amazon p l v r i Ironbark p l j i

Calypso p l j i Et. Emperador p l j n Cygnus 15 p l j Gris Expo p l v r j i Cemento Spa p l v r j i Altair 15 p l r

Marengo p l r i n Charcoal Soapstone p l r Arden Blue p l v j i Et. Marquina p l j n

Merope p l r i Negro Stellar p r j i n Negro Tebas 18 p l r j i n Iconic Black p r n j



Silestone Et. Calacatta Gold



SILESTONE®

Farbgruppen 
Groupe de Couleurs
Silestone®    

P Poliert / Polie   Z Suede    V Volcano    n N-Boost    i Integrity

FÜR TEXTUREN SUEDE UND VOLCANO VERFÜGBARKEIT PRÜFEN. 

*DIESE FARBEN WERDEN IN 2019 IHR FORMAT 
WECHSELN. ÄNDERUNGEN VORBEHALTEN.

FÜR FERTIGES WILDLEDER UND VULKAN 
NACH VERFÜGBARKEIT FRAGEN.

*DIESE FARBEN WERDEN SICH VOM 
TABELLENFORMAT UNTERSCHEIDEN.
2019. ÄNDERUNGEN VORBEHALTEN.
POUR LES TEXTURES SUEDE ET VOLCANO, 
DEMANDEZ LA DISPONIBILITÉ. /

*CES COULEURS CHANGERONT DE FORMAT
EN 2019. SOUS RÉSERVE DE MODIFICATIONS.

GRUPPE / 
GROUPE FARBE / COULEUR GRÖSSE TEXTUR / TEXTURE

GR
UP

PE
 I 

/ G
RO

UP
E 

I

BLANCO CITY * r j p l

BLANCO NORTE 14 r j p l

GRIS EXPO r j p l v

MARENGO r p l 

NOKA * r j p l

ROUGUI * r j p l

GR
UP

PE
 II

 / 
GR

OU
PE

 II

ARDEN BLUE j p l v

CEMENTO SPA r j p l v

CORAL CLAY j p l

IRONBARK  j p l

MIAMI WHITE 17  j p

NEGRO TEBAS 18 r j p l 

NIEBLA  j p l

ROYAL REEF j p l

WHITE STORM 14 r j p l

GRUPPE / 
GROUPE FARBE / COULEUR GRÖSSE TEXTUR / TEXTURE

GR
UP

PE
 V

 / 
GR

OU
PE

 V

BLANCO ORION * r p l

CALYPSO j p l

Et. MARFIL j p l 

Et. MARQUINA j p l 

Et. SERENA j p l 

Et. STATUARIO j p l 

ICONIC WHITE * r j p l 

GR
UP

PE
 V

I /
 

GR
OU

PE
 V

I Et. CALACATTA GOLD j p l 

WHITE PLATINUM j p 

GRUPPE / 
GROUPE FARBE / COULEUR GRÖSSE TEXTUR / TEXTURE

GR
UP

PE
 II

I /
 G

RO
UP

E 
III

ALUMINIO NUBE * r p l

AMAZON r p l v

BIANCO RIVERS r p l v

BLANCO CAPRI j p l

CYGNUS 15 j p l

DESERT SILVER j p l 

TIGRIS SAND r p l v

YUKON r p l

GR
UP

PE
 IV

 / 
GR

OU
PE

 IV

BLANCO MAPLE 14 r j p l

BLANCO STELLAR 13 * r j p l

BLANCO ZEUS r j p l v

CHARCOAL SOAPSTONE j p l 

HAIKU  j p l

ICONIC BLACK j p 

KENSHO j p l v

LAGOON * r j p l

LYRA * r j p l

MEROPE * r p l

NEGRO STELLAR * r j p 

PEARL JASMINE j p l 

PULSAR j p l

UNSUI j p l



DKTN®

Ultrakompakte 
Oberflächen 
Surfaces 
Ultracompactes
DKTN® setzt neue Standards in der Welt der Oberflächen. 
DKTN® ist eine weiterentwickelte Mischung von Rohstoffen, 
die zur Herstellung von Glas, neuartigem Steingut und 
Quarzoberflächen verwendet werden. Bei der Herstellung 
von DKTN® kommt die exklusive TSP-Technologie zum 
Einsatz, bei der die metamorphe Umwandlung von Naturstein 
beschleunigt wird, die auftritt, wenn dieser über Jahrtausende 
hinweg extremen Druck und hohen Temperaturen 
ausgesetzt ist. / DKTN® est un mélange sophistiqué de 
matières premières utilisées dans la fabrication du verre, 
des porcelaines de dernière génération et de surfaces en 
quartz, en utilisant un procédé technologique unique (TSP), 
qui n’est autre qu’une version accélérée des changements 
métamorphiques subis par la pierre naturelle lorsque 
celle-ci est exposée pendant des milliers d’années à 
de hautes pressions et des températures élevées.

DKTN® wird mit einer neuartigen 
Presse unter 25’000 t Druck zu einer 
grossformatigen, ultrakompakten und 
dabei extrem widerstandsfähigen Platte 
verdichtet. / Le pressage de DKTN® se 
fait avec une presse de 25 000 tonnes, qui 
transforme la plaque en une surface ultra-
compacte de grand format et hautement 
résistante. 

Dank der Fertigungstechnologie, die DKTN® verwendet, 
können Sie Farben und Texturen mit unterschiedlichen 
Eigenschaften erhalten, darunter hochreine und chromatisch 
homogene Festkörper, Materialien mit sehr natürlichen 
Adern und Bewegungen oder gewagtere Farbbereiche 
für jeden Tisch oder Möbel. / Grâce à la technologie de 
fabrication utilisée par DKTN®, vous pouvez obtenir des 
couleurs et des textures de caractéristiques variées, 
notamment des unis extrêmement purs et chromatiquement 
homogènes, des matériaux aux lignes et veinages très 
naturels ou des gammes de couleurs plus audacieuses 
pour des plans de travail ou revêtement de meubles. 

DKTN Milar





DKTN® Stonika verschmilzt mit der Natur, um 4 klassische Farben von 
hyperrealistischer Schönheit zu erzeugen. Lebhafte geäderte Muster und 
Strukturen mit der höchsten technologischen Leistungsfähigkeit einer 
revolutionären Oberfläche. DKTN® wird zu Natur und verewigt sie. / DKTN® 
Stonika rend hommage à la nature en créant 4 couleurs classiques d’une 
beauté hyperréaliste. Des veines colorées et des textures d’un aspect 
rustique se combinent à une technologie d’avant-garde pour créer une 
surface révolutionnaire. DKTN® incarne la Nature et assure sa longévité.

DKTN® Stonika esteht für Hyperrealismus, bessere Definition und 
Tiefe und bleibt vor allem den gleichen Charakteristiken treu, die 
DKTN® XGloss zu einer hochmodernen ultrakompakten Oberfläche 
machen. / Riche de quatre nouvelles teintes éclatantes, Stonika 
tire son inspiration des pierres naturelles les plus recherchées 
et dispose d’une brillance et d’une durabilité inégalées. Les 
innovations liées au processus de fabrication ont permis l’obtention 
de dessins plus précis et un rendu extrêmement réaliste..

DKTN erfindet sich 
immer wieder neu.  
DKT se réinvente 
lui-même

DKTN®

Produkt 
Neuigkeiten  
Actualités 
produits
DKTN erfindet sich immer 
wieder neu. / DKTN se 
réinvente lui-même

N E W  X G L O S S
S T O N I K A  C O L L E C T I O N

1

2

Neu Nouveau



DKTN® Nilium. 
Industrial Collection 
by Daniel Germani.

3 4

1. Olimpo  2. Bergen  3. Korso  4. Arga



NUEVO / NOVO

Dünne Stärke    Grosses Format & Leistung / 
Épaisseur compacte    Grand format et performance

Weniger Fugen

Mehr Hygiene /

Moins de joints

Plus d’hygiène

Gleiche Fleckenund

Kratzfestigkeit

wie bei anderen

DKTN-Formaten /

La même résistance contre 

les taches et les rayures que 

les autres formats DKTN

Oberflächen mit

einer Fläche von

3.200 x 1.440 mm /

Surfaces de

3,20 x 1,44 m

Massangefertigt Grenzenlose 

Individualisierungsmöglichkeiten / 

Coupe sur mesure

Personnalisation illimitée

Einfache

Montage /

 Facilité d’installation

Bad-Wandverkleidung / 
Revêtement de salles 
de bains

Einfache
Montage / 
Facilité d’installation

Möbelverkleidung / 
Revêtement
de mobilier

Küchenwand-
verkleidung /
Revêtement
de cuisines



Maximale Beständigkeit gegen 
Feuchtigkeit mit minimalen 
Fugen / Haute résistance à 
l’humidité en utilisant des joints 
fins dans le format DKTN® le  
plus fin.

DKTN® Slim-Verkleidungen eignen sich ideal 
für den Einsatz im Badezimmer, da sie extrem 
widerstandsfähig gegen Feuchtigkeit und Flecken 
sind. Ein leistungsstarkes Produkt, für dessen 
Pflege ein feuchtes Tuch völlig ausreichend ist. 
/ Idéal pour les salles de bains, DKTN® Slim offre 
un revêtement ultra résistant à l’humidité et aux 
taches. Un produit hautement performant qui se 
nettoie uniquement à l’aide d’un chiffon humide.

Das grosszügige Format von 3’200 x 1’440 
mm deckt grosse Flächen ab, sodass weniger 
Fugen erforderlich sind und dadurch weniger 
Schmutz entsteht. / Son grand format de 
3,20 m x 1,44 m couvre de vastes surfaces. 
Il évite d’avoir recours à de trop nombreux 
joints et empêche donc la saleté de
s’y incruster.

Bad-Wandverkleidung /
Revêtement de salles de bains

Küchenverkleidung /
Revêtement de cuisines 

Möbelverkleidung /
Revêtement de mobilier 

Veredeln Sie Ihre Möbel mit 
schönen, hochbeständigen 
Oberflächen / Transformez le 
mobilier de votre maison avec 
de belles surfaces hautement 
résistantes

DKTN® Slim verleiht Möbeln Superkräfte: Tische, 
die gegen alles resistent sind, und Türen, die 
weder Kratzer noch Flecken bekommen.
Die Gestaltungsmöglichkeiten sind endlos, 
da es sich um einfach zu montierende 
Massanfertigungen handelt. / DKTN® 
Slim permet de créer des meubles aux 
performances encore jamais vues : des 
tables qui résistent à tout et des portes qui 
ne se salissent et ne se rayent jamais.
Les possibilités de design sont infinies 
grâce à sa coupe sur mesure et la 
facilité de son installation. 

Reduzierte Stärke,
unbegrenzte Möglichkeiten / 
Épaisseur réduite,
possibilités infinies 

Die ultradünne DKTN® Slim Oberfläche mit 
einer Stärke von 4 mm eignet sich ideal 
für die Verkleidung von Küchenwänden 
und Schränken und ermöglicht eine 
harmonische Kombination von Arbeitsplatten 
unterschiedlicher Stärken. / La surface ultra-
compacte DKTN® Slim, avec son épaisseur 
de 4 mm, est idéale pour le revêtement des 
murs et des placards des cuisines. Elle permet 
d’obtenir un mariage harmonieux avec des 
plans de travail de différentes épaisseurs.

Wie andere DKTN-Formate ist DKTN® Slim 
kratz- und feuerfest sowie schmutzabweisend. 
/ Tout comme les autres formats, DKTN® Slim 
est résistant aux rayures, au feu et aux taches. 

DKTN Slim 
4 mm

Neu Nouveau

Die neue, grossformatige Oberfläche DKTN® Slim mit einer ultradünnen 
Stärke von 4 mm bietet unbegrenzte Gestaltungsmöglichkeiten und 
überzeugt durch einfache Montage sowie unkomplizierten Transport. / 
DKTN® Slim est la nouvelle surface grand format avec une épaisseur  
ultra-compacte de 4 mm. En plus d’offrir des options de design infinies,  
elle est très facile à installer et à transporter.



Máxima resistencia, mínimo número 
de juntas. / Máxima resistência, 
mínimo número de juntas

 

Vier Gründe, 
sich für Dekton 
Slim in Ihrem 
Badezimmer zu 
entscheiden. 
Quatre raisons 
de choisir DKTN 
Slim dans votre 
salle de bain. 

Neu
Das grosszügige Format von 3’200 x 1’440 
mm deckt grosse Flächen ab, sodass weniger 
Fugen erforderlich sind und dadurch 
weniger Schmutz entsteht. / 
Son grand format mesurant 3 200 mm x 
1 440 mm couvre de grandes surfaces en 
évitant un grand nombre de joints et donc 
la saleté.

Das geringe Gewicht und die vielen Einsatzmöglichkeiten machen alles 
leichter. Durch die reduzierte Stärke kann es schnell zugeschnitten und 
vor Ort mit Werkzeugen für Keramikfliesen angepasst werden. /  
Grâce à son format léger et à une grande gamme de possibilités, tout 
devient beaucoup plus simple. Grâce à son épaisseur compacte, la coupe 
est rapide et les réglages peuvent être effectués sur place avec des outils 
pour carrelage en céramique. 

MAXIMALE BESTÄNDIGKEIT GEGEN 
FEUCHTIGKEIT MIT MINIMALEN FUGEN / 
GRAND FORMAT ET JOINTS MINIMAUX

EINFACHE MONTAGE /
FACILITÉ D’INSTALLATION 

Nouveau



Die Montage und das Zuschneiden 
von DKTN® Slim sind kinderleicht. Es 
handelt sich um die ideale Oberfläche, 
um Ihre Möbel mit innovativen 
Designs zu personalisieren. /  
DKTN® Slim est très simple à installer 
et peut être coupé très facilement. C’est 
la surface idéale pour personnaliser 
votre mobilier grâce à des designs 
innovants. 

MAXIMALE BESTÄNDIGKEIT GEGEN 
FEUCHTIGKEIT MIT MINIMALEN FUGEN IM 
LEICHTESTEN DKTN®-FORMAT. /
HAUTE RÉSISTANCE À L’HUMIDITÉ EN 
UTILISANT DES JOINTS FINS DANS LE FORMAT 
DKTN® LE PLUS FIN. 

GRENZENLOSE
DESIGNMÖGLICHKEITEN /
DESIGN SANS LIMITES 



Unendlich viele 
Möglichkeiten / 
Potentiel Illimité 

Dank der Grösse (bis 3200x1440 mm)* und 
der geringen Stärke DKTNs (ab 8 mm Stärke) 
ergeben sich vielfältige Designmöglichkeiten für 
Küchen, Bäder, Wände, Böden oder Fassaden. 
/ Grâce à ses dimensions (3200x1440mm)* 
et à sa légèreté, DKTN® multiplie à l’infini les 
possibilités de décoration pour cuisines, salles 
de bains, façades, murs ou sols à fort passage.

s 4

DKTN®

Vorteile 
Avantages
Grossformatige Oberfläche 
mit den besten Marktvorteilen. 
Entdecken Sie sie. / Surface de grand format 
avec les meilleurs avantages du marché. 
Découvrez les. 

Höchste Widerstandsfähigkeit / 
Résistance Universelle  
 
Besonders hohe Kratzfestigkeit, nahezu 
vollständige Porenfreiheit und einmalige 
Beständigkeit gegen aggressive Chemikalien. / 
Très haute résistance aux rayures et aux produits 
chimiques agressifs, porosité quasiment nulle.

Beste Wärmefestigkeit / 
Résistance à la Chaleur

Extreme Beständigkeit gegen hohe 
Temperaturen, vom Herd genommene Töpfe und 
Pfannen sowie UV-Strahlen. / Résistance extrême 
aux températures élevées, aux rayons UV et aux 
plats chauds sortant des plaques de cuissons.

Grenzenlose Inspiration / 
Inspiration sans Limites

Entwerfen Sie Ihre individuelle Küche mit 
kräftigen Farbtönen und in nie da gewesenen 
Texturen. Die Ausführung im Grossformat 
ermöglicht zahlreiche neue Designlösungen. / 
Créez un design tendance pour votre cuisine, 
dans des couleurs originales et des textures 
inédites. La solution Grand format permet 
également de nouvelles compositions.

Arbeitsplatten, die Spass 
machen / Une Surface Idéale

Einfache Reinigung und Instandhaltung, kein 
Hinterlassen von Abdrücken und unglaublich 
lange Haltbarkeit. Auf Ihre DKTN®-Arbeitsfläche 
erhalten Sie 10 Jahre Garantie / Facilité 
d’entretien, pas de trace d’empreintes digitales 
ou autres marques et une durabilité maximale. 
Votre surface DKTN® est garantie 10 ans. 
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*Überprüfen Sie die Farbpalette in 3 cm Stärke. /
* Vérifier si votre coloris est disponible en 3 cm.

DKTN® X-Gloss 

Vorteile / 
Avantages de 
DKTN® X-Gloss Hochglanz /

Brillance
Cristalline 

Wasserabweisend /
Hydrofuge 

DKTN® 
Vorteile / 
Avantages 
de DKTN®

9
Hohe UV-

Beständigkeit /

Haute 
Résistance
aux Rayons 
Ultraviolets

3
Hohe mechanische 

Festigkeit /

Haute Résistance
Mécanique

0
Geringe
Wasser-

absorption /

Faible porosité

2
Formstabilität /

Stabilité
Dimensionnelle

=
Hohe

Hydrolyse-
Beständigkeit /

Haute Résistance
à L’hydrolyse

8
Hohe

Kratzfestigkeit /

Haute
Résistance
aux Rayures

6
Fleckenfestigkeit /

Résistance
aux Taches 

5
Abriebfestigkeit /

Résistance
à L’abrasion 

7
Frost- und 

Auftaufestigkeit /

Résistance
au Gel et au Dégel 

Maximale 
Feuer- und 

Wärmefestigkeit /
Résistance 

Maximale au Feu 
Et à la Chaleur

4

Feuerfestes
Material /

Matériau
Incombustible 

$



Dies garantiert die grenzenlose Schönheit 
einer einheitlichen Oberfläche, die sich 
harmonisch in zahlreiche Einrichtungsstile 
einfügt. / D’abord parce qu’il permet 
des installations d’une seule pièce, sans 
coupes ni joints limitant l’esthétique 
d’une surface uniforme, capables 
de s’intégrer harmonieusement à 
des designs très différents. 

DKTN® besitzt sämtliche 
Materialeigenschaften, die sich jeder 
Küchenchef und Hobbykoch wünscht. Es 
handelt sich um eine saubere, angenehm 
glatte Oberfläche, die viele Jahre lang 
allem widersteht, was in einer Küche 
an der Tagesordnung ist. DKTN® ist ein 
äusserst fortschrittliches Material mit einer 
aussergewöhnlichen Lebensdauer, das dazu 
beiträgt, in einem Raum, in dem Tag für Tag 
Speisen zubereitet werden, ein einladendes 
Ambiente zu schaffen und das Kochen für 
die Familie zu einem echten Vergnügen 
macht. / DKTN® réunit les qualités les plus 
recherchées par le chef qui habite chacun 
de nous. Une surface nette, agréable au 
toucher et résistante à toutes les agressions 

que subit une cuisine pendant des années 
d’utilisation quotidienne. Un matériau 
ultra-sophistiqué, destiné à un rythme 
de vie intense. DKTN® vous permettra de 
transformer votre cuisine en un espace 
de préparation agréable, pour ensuite 
avoir le plaisir de savourer et partager 
un bon repas entre amis ou en famille.

Das Material ist wunderschön und 
widerstandsfähig und lässt sich zudem 
auch noch besonders leicht reinigen. Die 
strukturelle Dichte von DKTN® ist eine 
grossartige technologische Neuerung, die 
dafür sorgt, dass sich die Benutzer keine 
Gedanken über Kratzer, Flecken oder 
Brandspuren machen müssen. Wischen 
Sie nach der Benutzung einfach mit 
einem feuchten Tuch über die Flächen: 
So macht die Küche Spass! / Beauté, 
robustesse et facilité d’entretien. La 
densité structurelle de DKTN® représente 
un grand progrès de l’ingénierie mais son 
plus grand intérêt est de nous faire oublier 
les rayures, taches et traces de brûlures. 
Un simple coup d’éponge est suffisant. 
Telle est la philosophie de DKTN®..

DKTN®

Anwendungs-
bereiche 
Applications
DKTN® bietet vielfältige 
Anwendungen für drinnen und 
draussen. Fassaden, Arbeitsplatten, 
stark befahrene Böden usw. /  
DKTN® propose plusieurs 
applications pour l’intérieur 
comme pour l’extérieur. Façades, 
plans de travail, sols à très grande 
fréquentation, etc.

Küchen-Arbeitsplatten 
Plans de Travailde 
Cuisine 
Wer seine Küche zu einem einzigartigen Raum machen möchte, 
erhält mit DKTN® ein langlebiges Produkt, das viele Jahre 
Vergnügen bereitet. DKTN® ermöglicht die Installation in einem 
Stück, ohne Schnittkanten oder Fugen. / 
Ceux qui souhaitent faire de leur cuisine un lieu unique trouveront 
en DKTN® un matériau fait pour durer.

G
Wandbekleidungen
im Aussenbereich 
/ Murs extérieurs

A
Treppenbeläge 

/ Escaliers

F
Wandbekleidungen
für Bäder / Murs de

salles de bains

B
Küchen-

arbeitsplatten / 
Plans de travail 

de cuisines 

C
Waschtische

im Badezimmer /  
Plans de salles 

de bains

D
Arbeitsflächen im 
Aussenbereich / 
Plans de travail 

extérieurs 

H
Bodenbeläge 
innen / Sols 
intérieurs

I
Bodenbeläge für Bäder und 
Swimmingpools / Sols de 
salles de bains et piscines

E
Wandverkleidungen 
im Innenbereich / 

Murs intérieurs

J
Bodenbeläge

für Terrassen / 
Sols de terrasses 

extérieures







Bekleidungen Für 
Küchen Im Aussenbereich 
Revêtement de Cuisine 
Exterieure

Kochen macht Spass und Kochen unter freiem 
Himmel und in Gesellschaft erst recht. Beim Grillen 
tauscht man sich aus und verbringt gemeinsam 
eine schöne Zeit. Aufgrund seiner ultrakompakten 
Struktur bietet sich DKTN® insbesondere für 
die Bekleidung von Grillstellen und Küchen im 
Aussenbereich an. / Cuisiner représente sans 
aucun doute une expérience plaisante, et pouvoir 
le faire en extérieur constitue bien souvent un 
petit évènement. Une réjouissance au quotidien, 
en bonne compagnie autour du grill. Grâce à sa 
structure ultracompacte, DKTN® est un matériau 
particulièrement bien adapté aux installations 
de cuisines extérieures et aux barbecues. 

DKTN® verleiht diesen Bereichen Widerstands-

fähigkeit, Stil, einen eigenen Charakter und 
bietet nahezu unendliche Einsatzmöglichkeiten. 
Flecken, Schläge und heisse Kochtöpfe können 
der Schönheit von DKTN nichts anhaben. / 
DKTN® apporte à ces espaces robustesse et 
style, les dotant d’une véritable personnalité 
ainsi que d’une fonctionnalité que rien 
ne vient limiter. Taches, chocs, ustensiles 
brûlants... La résistance de DKTN® est à la 
hauteur des exigences de son utilisation 
tout en préservant sa beauté inaltérable. 

Auch Frost, Sonne, Hagel und Wind 

beeinträchtigen die Oberflächen nicht. Nach 
schlechtem Wetter genügt eine einfache 
Reinigung, damit DKTN® wieder in vollem Glanz 
erstrahlt. / Le gel en hiver, le soleil, la grêle ou 
le vent ne l’altéreront pas non plus. En cas de 
mauvais temps, un nettoyage léger suffira à 
redonner à DKTN® son magnifique esthétisme.

Kochen unter freiem Himmel /
Cuisiner à ciel ouvert 



Wandbeklei-
dungen und 
Waschtische 
für Bäder 
Revêtement 
et Plans de 
Salles de 
Bains

Das Bad ist der Raum in einem Zuhause, wo 
Hygiene und Erholung gleichermassen wichtig 
sind. Hier spielt die Pflege die Hauptrolle und 
man geniesst Momente der Entspannung sowie 
der Erholung. / La salle de bains est la pièce de 
la maison où l’hygiène et l’harmonie doivent 
trouver leur expression la plus parfaite. Un 
espace dédié à la beauté et aux soins personnels, 
aux moments de bien-être et de relaxation, 
où les sensations se vivent à fleur de peau. 

Dank seiner geringen Porosität ist DKTN® 
vollkommen wasserdicht und auch für andere 
Flüssigkeiten undurchlässig. Wasser fliesst über 
die Oberfläche und dringt niemals in diese ein. 
Dadurch bleibt DKTN® nicht nur unveränderlich 

schön, sondern ist auch extrem leicht  
zu reinigen. / Grâce à sa porosité réduite,  
DKTN® est totalement imperméable aux  
liquides. L’eau glisse sur la surface 
sans jamais pénétrer. Ce qui, au-delà 
de la stabilité esthétique, autorise 
une extrême facilité d’entretien.

DKTN® bietet grenzenlose Möglichkeiten 
für die Gestaltung von Nassbereichen
Die Texturen und Farben des Materials dienen 
als eine unendliche Quelle der Inspiration. 
/ Disponible en différentes textures et 
couleurs, DKTN® est une source d’inspiration 
inépuisable pour la conception des pièces 
d’eau. Son potentiel est sans limite. 





Fassaden 
Façades
DKTN® ist in grossformatigen Paneelen von 
minimaler Stärke erhältlich, wodurch die 
Gesetze des technisch Machbaren durch 
ultrakompakte Oberflächenmaterialien neu 
definiert werden. DKTN-Paneele sind 320 cm x 
144 cm gross, und ihre Dicke variiert von 4 bis 
30 mm. Neben seinen Vorteilen beim Format ist 
DKTN® besonders widerstandsfähig und kann
als Teil einer hinterlüfteten Fassade montiert 
werden - oder, dank seiner bemerkenswerten 
Festigkeit und geringen Absorption auch 
als direkt haftende Fassade, vergleichbar 
mit dreidimensionalen Steinen wie Granit. 
/ DKTN® est disponible en panneaux grand 
format à l’épaisseur minimale, réécrivant ainsi 
ce qui est possible avec les matériaux pour 
Surfaces ultra-compactes. Les panneaux DKTN 
mesurent 320 cm x 144 cm avec une gamme 
d’épaisseurs allant de 4 à 30 mm. Outre les 
avantages offerts par ses capacités en termes 
de taille, DKTN® est très résistant et peut
être installé dans le cadre d’un système 

d’écran pare-pluie ventilé, ou, grâce à sa 
formidable durabilité et à sa faible absorption 
de l’humidité, installé comme façade 
d’adhérence directe, tout comme les pierres 
dimensionnelles telles que le granit. 

Architekt geben DKTN® den Vorzug, wenn 
grossformatige Designs für Flächen und Räume 
benötigt werden. Farben und Texturen fliessen 
dort ungehindert in alle Richtungen, nach 
innen wie aussen, um ihrer Vollkommenheit 
und Vielseitigkeit Ausdruck zu verleihen. / 
DKTN® est le choix des architectes lorsqu’une 
surface illimitée et des designs d’espace 
sont concernés, là où la couleur et la texture 
évoluent librement dans toutes les directions 
vers l’intérieur ou l’extérieur, s’exprimant ainsi 
dans toute sa richesse et sa versatilité. 

Hochleistungsfähigkeit
Fassaden für jeden Zweck
Grenzenloses Design /  
Performance élevée
Façades tout usage
Création de design 
sans limite

Grossformatige Paneele: 
320 cm x 144 cm
Empfohlene Fassadenstärke: 
8, 12 und 20 mm
Biegefestigkeit
Vorzügliche räumliche Stabilität
Widerstandsfähigkeit gegen 
Einfrieren und Auftauen
Unvergleichliche Farbstabilität. / 
 
Panneaux grand format : 
320 cm x 144 cm
Épaisseur de façade recommandée : 
8 mm. 12 mm. et 20 mm.
Résistance à la flexion
Excellente stabilité dimensionnelle
Résistance au gel et au dégel
Stabilité des couleurs sans équivalent





Lösungen für Bodenbeläge  
Solutions de revêtements de sols
Durch seine überlegenen technischen 
Eigenschaften bietet DKTN eine hervorragende 
Widerstandsfähigkeit gegenüber Kratzern 
und Abreibungen, wodurch es auch für stark 
beanspruchte Bereiche einsetzbar ist. DKTNs 
einzigartige Widerstandsfähigkeit gegen 
UV-Strahlung sorgt für Farbstabilität und 
eine aussergewöhnliche Performance im 
Aussenbereich. Aufgrund seiner Robustheit 
bei Hitze, Frost und Tauwetter kann das 
Produkt unter allen Wetterbedingungen im 
Aussenbereich verwendet werden. Diese starke 
Kombination eröffnet ein Design ohne Grenzen. 
/ Les caractéristiques techniques supérieures 
de DKTN offrent une excellente résistance aux 
rayures et à l’abrasion lui permettant ainsi 
d’être utilisé dans les espaces très fréquentés. 
La résistance unique de DKTN aux rayons 
ultraviolets assure une plus grande stabilité des 
couleurs et une performance exceptionnelle 
dans les espaces extérieurs. Grâce à sa capacité 
à résister à la chaleur, au gel et au dégel, il est 

possible d’utiliser le produit à l’extérieur quelles 
que soient les conditions météorologiques. 
Cette combinaison à toute épreuve offre une 
capacité de création de designs sans limite. 

DKTN ist ein Mix aus Rohmaterialien, die 
einen speziellen technologischen Prozess 
namens „Particle Sintering Technology“ 
durchlaufen. Faktisch handelt es sich
um eine beschleunigte Form der 
Metamorphosen, die Naturstein im Laufe 
der Jahrtausende unter dem Einfluss von 
Druck und Temperatur durchläuft. Die DKTN-
Presse verfügt über einen Druck von 25’000 
Tonnen. Es handelt sich damit um die weltweit 
grösste Presse, die dafür sorgt, dass der
Stein in eine ultrakompakte Fläche von 
aussergewöhnlicher Grösse und Dicke mit 
extremen Eigenschaften gepresst wird. 
Dieser hohe Grad an Kompaktheit trägt 
wesentlich zur geringen Porosität des Materials 
bei, wodurch letztlich ein langlebiges

Produkt entsteht, das nur minimale Pflege 
beansprucht. / DKTN est un mélange 
de matériaux bruts qui a fait l’objet du 
processus technologique unique désigné sous 
l’appellation de Technologie d’agglomération 
par frittage des particules, version
accélérée des modifications métamorphiques 
survenant lorsque la pierre naturelle est 
exposée à une pression et des températures 
élevées pendant des milliers d’années. La 
presse DKTN de 25 000 tonnes est la plus 
importante au monde ; elle transforme
la pierre en une surface ultracompacte d’une 
taille et d’une épaisseur sans précédent 
pour garantir une performance extrême. 
Un tel niveau de compactage contribue 
en grande partie à la faible porosité du 
matériau, ce qui en fait un produit
de longue durée nécessitant 
un entretien minime. 



Aura 
Bookmatching 
Continuité de 
la veine en Aura
Mit Aura haben wir das Design 
der Einzelplatte zu einem 
endlosen symmetrischen Muster 
weiterentwickelt. Mit acht 
einzigartigen Designs können 
wir passende Kompositionen 
reproduzieren, deren Adern und 
Maserungen sich über mehrere 
Platten ziehen. / Avec Aura, 
nous avons évolué d’un design 
de tranche unique à un motif 
symétrique infini. À partir de 8 
designs uniques, nous pouvons 
reproduire des compositions 
identiques qui permettent une 
continuité des veines entre les 
tranches. 

AURA KANN AUF ZWEIERLEI WEISE BESTELLT 
WERDEN: / AURA PEUT ÊTRE COMMANDÉE 
DE 2 FAÇONS DIFFÉRENTES: 

Regelmässige Aura-Platten.  
Sie erzielen ein Zufallsmuster; die 
Platten sind in unserem Lager vorrätig. / 
Tranches Aura régulières. Vous recevrez 
un motif aléatoire et les tranches sont 
disponibles dans notre entrepôt.  

ura-Platten mit Bookmatching 
und Veinmatching. 
Diese Platten sind auf Bestellung lieferbar. Sie 
werden in unseren HUB-Niederlassungen vorrätig 
gehalten. Für Materialien mit Veinmatching und 
Bookmatching werden 20 % Aufschlag erhoben.
Bei Aura ist ein vertikales und horizontales 
Matching möglich. Über ein System von 
Buchstaben und Zahlen können Sie genau 
das Muster auswählen, das Ihnen am besten 
gefällt. Beachten Sie, dass Sie abhängig von 

der erwünschten Zahl an Adern in Ihrem Design 
unterschiedliche Kombinationen auswählen 
können. Sie können zudem zwischen einer 
vertikalen bzw. horizontalen Abstimmung und 
einem traditionellen Spiegelbildeffekt oder einer 
Angleichung von Adern wählen. / Tranches 
Aura à collage et veine correspondants. 
Ces tranches sont disponibles sur demande et 
seront stockées dans nos centres. Les matériaux 
à veine et collage correspondants seront 
facturés avec des frais supplémentaires de 20 %.
Aura offre une correspondance horizontale et 
verticale ; grâce à notre système de lettres et 
de chiffres, vous pouvez sélectionner le motif 
qui correspond le mieux à vos besoins. Veuillez 
noter que vous pouvez choisir des combinaisons 
différentes en fonction de la quantité de 
veines que vous souhaitez dans votre design. 
Vous pouvez également choisir entre une 
correspondance horizontale ou verticale 
ainsi qu’entre un effet de collage en miroir 
traditionnel ou une correspondance des veines.



DKTN®

KOLLEKTION 
COLLECTION 

Entdecken Sie die Farbe, die zu Ihrer Idee oder Ihrem Projekt passt. /
Découvrez la couleur qui correspond à votre idée ou à votre projet

Nayla m " o Zenith m " Kairos m Opera n " Entzo m Aura 15 m o

Nilium m o Kamet m " Blanc Concrete l Makai l o

Lunar m o Gada l Danae m o Edora l

Sasea m " Aldem l Keon m o Kovik m "

Ventus m Galema m Korus m Strato o m Sirocco m " o Vegha m

Kreta o m " Soke o m Vera o m Orix m o Kira o m



Nayla m " o Zenith m " Kairos m Opera n " Entzo m Aura 15 m o

Nilium m o Kamet m " Blanc Concrete l Makai l o

Lunar m o Gada l Danae m o Edora l

Sasea m " Aldem l Keon m o Kovik m "

Ventus m Galema m Korus m Strato o m Sirocco m " o Vegha m

Kreta o m " Soke o m Vera o m Orix m o Kira o m

Die Behandlung Grip+ wird nur für Barfußbereiche wie Schwimmbäder oder Spas empfohlen. /
Le traitement Grip+ n’est recommandé que pour les zones pieds nus, comme les piscines ou les spas.

*Gröse ca. / Dimensions env. 3170 mm x 1420 mm

Trilium o e m Milar m Keranium m Radium e m Bromo l

Laos o m p Fossil m Kelya m " Sirius l " Domoos m

Halo p Vienna p Tundra p Glacier p Fiord p

Natura 18 p Olimpo p Bergen p Splendor  p

Qatar p Arga p Lumina p Korso p

Blaze p Manhattan p Spectra p

l  ULTRA TEXTURE   

m  ULTRA MATE   

n  VELVET TEXTURE

p  XGLOSS



COLECCIÓN DKTN®  COLEÇÃO DKTN®

l  ULTRA TEXTURE   

m  ULTRA MATE   

n  VELVET TEXTURE

p  XGLOSS

e   ECO DKTN

  THICKNESS 3CM

"  THICKNESS 4MM

�  DKTN GRIP
     The anti-slip solution

GRUPPE /
GROUPE
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ENTZO m
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PORTUM N
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MATCH

m

DKTN® Kollektion
DKTN® Collection

GRUPPE /
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KOLLEKTION /
COLLECTION

FARBECOR /
COULEUR

TEXTUR / 
TEXTURE GRIP+
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BASIQ QATAR p

GR
UP

O 
II
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VIENNA p
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O 
III
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O 
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NATURAL NATURA 18 p

SOLID
HALO e p

SPECTRA p

STONIKA

ARGA p

BERGEN p

OLIMPO p

TAGA p

DKTN® XGloss

Sehen Sie, welche Grip + 
Farbe je nach Anwendung 
am besten geeignet ist. /
Voyez quelle couleur convient le 
mieux en fonction de l’application 
requise pour les couleurs Grip+.

s 4



Oberflächen neu definiert.
Grenzen neu definieren. / 
Surfaces redéfinies.
Limites redéfinies.

DKTN Ultracompact bricht 
architektonische Grenzen auf und 
interpretiert Räume neu, damit 
sie unendlich werden. / DKTN 
Ultracompact brise les frontières 
architecturales et réinvente les 
espaces pour devenir infinis.

Wir haben Konzepte neu definiert, 
um ein revolutionäres, vielseitiges 
Material mit einzigartigem Design, 
Format und Stärke zu schaffen. / 
Nous avons redéfini les concepts pour 
créer un matériau révolutionnaire 
et polyvalent doté d’un design, d’un 
format et d’une résistance uniques.

Farbe Wand / Boden DKTN Industrial Soke 
NEU

Farbe der Module DKTN Stonika Bergen / 
NEU

Erfahren Sie mehr über die 25-jährige Garantie für DKTN, 
finden Sie Inspiration und Informationen auf www.cosentino.com / 

Mur / sol en couleur DKTN Industrial Soke 
NOUVEAU

Couleur des modules DKTN Stonika Bergen 
NOUVEAU

Découvrez la garantie de 25 ans sur DKTN, 
 trouvez l’inspiration et les informations sur www.cosentino.com



SENSA BY COSENTINO®

Abgeschirmter 
Naturstein 
Pierre 
Naturelle 
Protégée
Sensa ist eine veredelte 
Natursteinoberfläche von 
Cosentino. Für die neue Sensa-
Kollektion werden unter 
strengsten ästhetischen und 
qualitativen Anforderungen unter 
anderem exotische Materialien 
aus Indien oder Brasilien 
ausgewählt. / Sensa est une 
surface en pierre naturelle de 
Cosentino. Une surface de qualité 
supérieure dont les performances 
sont tellement fiables qu’elle est 
livrée avec une garantie de 15 ans. 

Somit garantieren wir, dass jede unserer Sensa-
Granitplatten eine einzigartige Oberfläche 
ist, die eine feine und elegante Note besitzt. 
Cosentino bietet zudem auf Sensa- Produkte 
eine Garantie von 15 Jahren. / Chaque tranche 
Sensa diffère en effet les unes des autres 
par le dessin que ses veinures forment à sa 
surface. C’est un produit qui s’adresse aux 
clients exigeants, à la recherche d’un matériau 
résistant aux rayures et aux taches et dont les 
performances défient le passage du temps..





SENSA BY COSENTINO®

Vorteile 
Avantages
Sensa® Protected Natural Stone with SenGuardTM Adds Elegant 
Style To Your Kitchen with Long-Term Stain Protection./ La pierre 
naturelle protégée avec Sensa® ajoute un style élégant à votre 
cuisine avec une protection contre les taches à long terme.

Fleckenfestigkeit.. /
Haute résistance
aux taches.

15 Jahre Garantie. /
Garantie de 15 ans.

UV-beständig /
Résistant aux UV

Hält Temperaturen von 
bis zu 150º c stand. /
Résiste à des températures 
allant jusqu’à 150º c.

Erschaffen von der Natur mit 
einem.einzigartigen Design.. /
Des motifs uniques 
dessinés par la nature.

Benötigt keine spezielle
Pflege oder Wartung. /
Ne requiert aucun
entretien particulier.

A
N

S

GARANTIE

A
N

S

GARANTIE



REGULAR

NORMAL

SENSA BY COSENTINO®

Veredlung 
von Sensa 
Le Traitement 
de Sensa
Cosentino verleiht dem Granit durch eine 
besondere Bearbeitung einen langanhaltenden, 
unsichtbaren Schutz, der eine Verbindung mit dem 
Material eingeht und dem Granit erlaubt zu atmen.
Diese Technologie verbessert die von Natur aus 
gegebenen, hervorragenden Eigenschaften des 
Steins und verlängert somit seine Lebensdauer.
Dieses Verfahren verändert die. / Cosentino 
soumet le granit à un traitement invisible et 
longue durée, qui s’incorpore chimiquement 

au matériau tout en le laissant respirer. Cette 
technologie renforce ses excellentes propriétés 
naturelles et prolonge sa durée de vie.

Oberflächenspannung des Granits und sorgt dafür, 
dass Flüssigkeiten wie z.B. Wasser, Kaffee oder 
Öl nicht in das Material eindringen können. Dank 
der natürlichen Materialeigenschaften ist Sensa 
ausserdem farbecht und äusserst beständig 
gegen die Einwirkung von Sonnenlicht und 

UV-Strahlung. / Le procédé modifie la tension 
superficielle du granit, empêchant la pénétration 
de liquides, comme l’eau, le café ou l’huile.

Les caractéristiques naturelles de Sensa 
empêchent en outre la dégradation de ses couleurs 
et le protègent des altérations provoquées 
par la lumière du soleil et ses rayons UV.



Einzigartiges 
und 
Exklusives 
Design 
Des Motifs 
Uniques 
Exclusifs 

Jede einzelne Sensa-Platte ist ein, von der 
Natur geschaffenes, Kunstwerk, dessen 
Vollendung mehrere Jahrtausende angedauert 
hat und nun Bestandteil einer der erlesensten 
Granit-Kollektion ist. / Des oeuvres d’art 
dont l’achèvement a nécessité des milliers 
d’années font aujourd’hui partie de la 
collection la plus raffinée au monde.

Von Cosentino handverlesen selektiert, 
gelangen diese Leinwände aus Naturstein 
nun in das eleganteste, individuellste 
und exklusivste Museum: in Ihr Zuhause. 
/ Sélectionnés un par un, ces véritables 
tableaux de pierre naturelle sont ramenés 
par les spécialistes de Cosentino depuis 
l’autre bout du monde jusqu’au musée le plus 
élégant, le plus personnel et le plus exclusif 
qui soit : votre intérieur. 









SENSA BY COSENTINO®

Farbpalette 
Charte des couleurs  
Colores naturales traídos directamente de la naturaleza. 
Couleurs naturelles extraites de la nature

 Colonial White p Taj Mahal p

White Macaubas p Glacial Blue p

Ice Blue p Indian Black p

Black Beauty e Orinoco p

Moak Black d

p MIRAGE

d SUEDE

e CARESSE





PREXURY BY COSENTINO®

Die schönsten 
Oberflächen   
Les plus belles 
surfaces 
 Prexury by Cosentino® ist 
eine Serie von extrem schönen 
Oberflächen für Küche und Bad 
mit einer dezenten Eleganz. 
Prexury by Cosentino’s 
luxuriöses Sortiment umfasst 
hochreinen Quarz, Halbedelsteine 
und versteinerte Materialien nach 
einem manuellen technischen 
Verfahren. / 
Prexury by Cosentino® est une 
gamme de surfaces extrêmement 
belles pour les cuisines et les 
salles de bains avec une élégance 
discrètes. La gamme luxueuse de 
Prexury by Cosentino rassemble 
du quartz de haute pureté, des 
pierres semi-précieuses et des 
matériaux fossilisés utilisant un 
processus technique manuel.

SEMI-PRECIOUS STONE







PREXURY BY COSENTINO®

Farbpalette  
Carte de couleurs
Edle Oberflächen / 
Surfaces précieuses

Amethyst p Angel Jasper p Classic Quartz p

Labradorite p Retro Petrified Wood p Red Jasper p

Petrified Wood p Retro Tiger Iron p Smokey Quartz p

Wild Agate p Rose Quartz p



USA
Cosentino ANAHEIM
Cosentino ATLANTA
Cosentino AUSTIN
Cosentino BOSTON
Cosentino CHARLOTTE
Cosentino CHICAGO
Cosentino CINCINNATI
Cosentino DALLAS
Cosentino DENVER
Cosentino DETROIT
Cosentino FORT LAUDERDALE
Cosentino HAWAII
Cosentino HOUSTON
Cosentino KANSAS CITY
Cosentino LONG ISLAND
Cosentino LOS ANGELES
Cosentino MILWAUKEE
Cosentino MINNEAPOLIS
Cosentino NEW JERSEY
Cosentino NEW ORLEANS
Cosentino NASHVILLE
Cosentino ORLANDO
Cosentino PHILADELPHIA
Cosentino PHOENIX
Cosentino PITTSBURG
Cosentino PORTLAND
Cosentino RALEIGH
Cosentino ROCHESTER
Cosentino SACRAMENTO
Cosentino SAINT LOUIS
Cosentino SAN DIEGO
Cosentino SAN FRANCISCO
Cosentino SALT LAKE CITY*
Cosentino SEATTLE
Cosentino SPOKANE
Cosentino TAMPA
Cosentino VIRGINIA
Cosentino WASHINGTON DC
Cosentino WESTCHESTER 
Cosentino CITY LOS ANGELES*

Cosentino CITY MANHATTAN
Cosentino CITY MIAMI
Cosentino CITY SAN FRANCISCO 
Cosentino HUB HOUSTON
Cosentino HUB NORFOLK

CANADA
Cosentino CALGARY
Cosentino VANCOUVER
Cosentino TORONTO
Cosentino QUEBEC
Cosentino CITY TORONTO
Cosentino CITY MONTREAL

MEXICO
Cosentino MEXICO DF

PUERTO RICO
Cosentino LO PUERTO RICO

ESPAÑA
Cosentino A CORUÑA
Cosentino ALMERÍA
Cosentino BILBAO
Cosentino BARCELONA
Cosentino CASTELLÓN
Cosentino GIRONA
Cosentino GRANADA
Cosentino MÉRIDA
Cosentino MADRID
Cosentino MURCIA
Cosentino SAN SEBASTIAN
Cosentino SANTANDER
Cosentino SEVILLA
Cosentino TOLEDO
Cosentino VALENCIA
Cosentino VALLADOLID
Cosentino VIGO
Cosentino ZARAGOZA
Cosentino CITY MADRID

PORTUGAL
Cosentino LISBOA
Cosentino PORTO

BRASIL
Cosentino FORTALEZA
Cosentino GOIÂNIA
Cosentino LATINA VITORIA
Cosentino RECIFE
Cosentino SAO PAULO
Cosentino SANTA CATARINA

UK
Cosentino BELFAST*
Cosentino DARLINGTON
Cosentino EAST LONDON
Cosentino GLOUCESTER
Cosentino HOOK
Cosentino MANCHESTER
Cosentino NEWMARKET*
Cosentino SCOTLAND
Cosentino CITY LONDON

IRELAND
Cosentino DUBLIN 

DENMARK
Cosentino DENMARK

FINLAND
Cosentino HELSINKI

GERMANY
Cosentino BERLIN
Cosentino DÜSSELDORF
Cosentino MUNCHEN
Cosentino STUTTGART

POLAND
Cosentino WARSAW

ITALY
Cosentino CATTOLICA
Cosentino MILANO
Cosentino ROMA*
Cosentino TORINO*
Cosentino VENEZIA
Cosentino CITY MILANO

FRANCE
Cosentino LYON
Cosentino MARSEILLE*
Cosentino PARIS
Cosentino RENNES
Cosentino STRASBOURG*
Cosentino TOULOUSE

AUSTRIA
Cosentino VIENA

BELGIUM
Cosentino BELGIUM

NORWAY
Cosentino OSLO

SWEDEN
Cosentino GÖTEBORG
Cosentino STOCKHOLM*

SWITZERLAND
Cosentino ZURICH

NETHERLANDS
Cosentino THE NETHERLANDS

ISRAEL
Cosentino CAESAREA
Cosentino TEL AVIV

TURQUIA
Cosentino ANKARA
Cosentino ESTAMBUL
Cosentino IZMIR

SINGAPORE
Cosentino SINGAPORE
Cosentino CITY SINGAPORE

NEW ZEALAND
Cosentino AUCKLAND

JAPAN
Cosentino LO TOKIO

AUSTRALIA
Cosentino BRISBANE
Cosentino ADELAIDE
Cosentino MELBOURNE SOUTH
Cosentino MELBOURNE NORTH
Cosentino PERTH
Cosentino SIDNEY
Cosentino CITY SYDNEY
Cosentino HUB SYDNEY

SOUTH AFRICA
Cosentino JOHANNESBURG 
Cosentino LO CAPE TOWN

UAE
Cosentino CITY DUBAI
Cosentino LO DUBAI

Une grande famille 
autour du monde 

Weltweit eine 
große Familie
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+34 950 444 175 info@cosentino.com   -   www.cosentino.com
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